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Давно не слушали тбилис-

п.ы прекрасного .мастера «жи-

вого слова» народного арти-

ста Армянской ССР, лауреа-

та Государственном премии

Сурена Акимовича Кочаряпа.
Огромный интерес любите-

лей художественного расска-

за, желавших послушать его,

вполне понятен, и зритель-

ный зал в дни его концертов

был буквально переполнен.

С. Ночаряп снискал при-

знание своего великолепного

мастерства tie только в на-

шем Союзе, но и за его ру-

бежами. Огромна его заслу-

га, в создании художествен-

ных литературных компози-

ции по произведениям рус-

ских, советских, грузинских,

армянских и зарубежных ав-

торов. Все эти композиции

отличаются глубоким про-

никновением в замысел вели-

ких писателей, . идейной на-

правленностью, правильным

чувством стиля и жанра каж-

дого взятогд чтецом литера-

турного материала.

С. Кочарян— вду.мчпвыіі,

талантливый и очень темпе-

раментный артист, облада-

ющим отличным , литератур-,

ным вкусом и умением соз-

давать в чтецкой интерпрета-

ции яркие художественные

образы.
Б программе первого кон-

церта была «Крейцерова со-

пата» Льва Толстого. Это

произведение великого рус-

ского писателя вызывает ча-

сто очень противоречивые

суждения, и многое в нем яв-

ляется в наши дни чуждым

и устарелым;

Для исполнения своей

композиции «Крейцеровой со-

наты» артист выбрал наибо-

лее сложную и трудную фор :

му подачи текста — форму
монс'лога, требующую от чте-

ца значительной театрализа-

ции -образа Позднышева, от

йиц'э которого ведется рас-

сказ.

Образ этот в значительной

степени приближает Позд-

нышева к героям Достоев-
ского, и чтец дает почувст-

вовать слушателям всю его

противоречивость, всю нер-

возность, даже ненормаль-

ность. Сложная работа боль-

шого мастера, нашедшего

правильный идейный стер-

жень и исполняющего свой

рассказ с огромным темпе-

раментом и полной .творче-

ской отдачей, оставляет яр-

кое впечатления.

Через многие века дошла

до наших диен мудрость

произведения арабского на-

родного творчества ■— «Ты-

сяча и одна ночь». Сказки •

Шахразады полны глубоко-
го, тонкого смысла и остро-

умия и слушаются с боль-

шим интересом. Очень хорош

перевод арабского тек ста

академиком Е. Крачковскпм
и М. Салье, отлично сделана

С. Кочаряяом композиция

сказок. Интересен его при-

ем внесения в ткань повест-

вования арабских текстов,

тут же им переводимых.

Тонкие, часто полные юмора

интонация и характерные

жесты артиста прекрасно до-

полняют его рассказ,.. в кото-

ром ярко чувствуется древ-

ний Восток.. ,.

Артист и раньше читал в

Тбилиси «-Шахразаду», и хо-

чется отметить, что боль-

шой мастер слова вносит

сейчас в Свое, исполнение

много новых интересных

нюансов, украшающих .его

чтение, сохраняя при этом

стиль и жанр повествования.

Очень удачно ■ прошел и

третий литературный вечер.

Знаменитые новеллы эпохи

Возрождения — «Дек а м е-

рон» Бокаччо проникнуты

искрометным юмором, ита-

льянской живостью, темпе-

раментом и антиклерикаль-

ной направлены остью, и

именно так прозвучали они в

концерте.

Большой, успех трех лите-

ратурных вечеров С. Коча-

ряма показывает, как велик

у пас интерес к литератур-

ным концертам, когда вы-

ступает большой мастер «жи-

вого слова».

Е. САТИНА,
народная артистка Грузинской
ССР.
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